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1. Цели и задачи дисциплины:

    Цель дисциплины: ознакомить студентов с историей церковнославянского языка, церковнославянским письмом и основными особенностями церковнославянской морфологии, лексики; научить студентов понимать язык богослужения Русской Православной Церкви, читать богослужебную литературу и памятники славянской письменности.

    Задачи дисциплины: 

- познакомить студентов с краткой историей развития церковнославянского языка;

- познакомить с грамматическим строем и лексикой церковнославянского языка;

- научить читать и понимать тексты на церковнославянском языке.

2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы (ОП): 
    Дисциплина «Церковнославянский язык» относится к профессиональному циклу и входит в базовую часть ООП.

    Программа курса разработана для будущих служителей и религиозного персонала религиозных организаций как необходимая и составная часть их профессиональной деятельности. 

    Освоение студентами дисциплины «Церковнославянский язык» позволит им получить представление о зарождении и развитии церковнославянского языка. В процессе изучения они познакомятся с основными отличиями новоцерковнославянского языка от языка старославянского и русского, но в то же время увидят общие черты и взаимосвязь вышеперечисленных языков. 

    Данная дисциплина тесно связана с различными курсами по богословию, истории, языкам.

    Для освоения дисциплины «Церковнославянский язык» студенты используют знания и умения, сформированные в ходе изучения курсов основного богословия, введения в литургическое предание, русского языка и культуры речи, общей церковной истории. Это знания основ грамматики, генеалогической и типологической классификаций языков, понятие литургического языка, истории жизни создателей славянской азбуки. 

    Для успешного изучения дисциплины студент должен обладать следующими компетенциями: 

ОК-5: способностью к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия;
ОК-15: способностью использовать необходимые знания языков сакральных текстов;
ПК-14: способностью использовать специализированные знания фундаментальных разделов философии, истории, искусствоведения, филологии для освоения профильных теологических дисциплин.
    Приступая к освоению дисциплины, студент должен:

знать: 
- основные понятия о церковнославянском языке, основные лингвистические  термины; 

уметь: 
- выполнять грамматические разборы языковых единиц; 

- проводить стилистический анализ текста;

- уметь соотнести конкретный этап развития языка с историческими событиями, видеть корреляцию особенностей языка и мировосприятия конкретного народа; 
владеть: 
- способностью обнаруживать проявления генеалогического родства церковнославянского языка с русским и изучаемым современным иностранным языком.
    Дисциплина «Церковнославянский язык» является предшествующей для таких учебных дисциплин профессионального цикла: «Литургика», «Основное богословие», «Библейская история», дисциплин гуманитарного цикла: «Русский язык и культура речи», «Церковнославянское чтение», «Общая церковная история». Знания и навыки, полученные в результате освоения дисциплины «Церковнославянский язык», могут быть использованы при написании собственных научно-исследовательских работ студентов (курсовые, выпускные квалификационные работы).

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине:
Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

	Компетенции
	Перечень компонентов
	Средства формирования
	Средства оценивания



	Шифр и формулировка компетенции

Формулировка
	
	
	

	Общекультурные компетенции: ОК-5, ОК-15

	Профессиональные компетенции: ПК-14

	Общепрофессиональные компетенции: не предусмотрены

	ОК-5

способность к коммуникации в устной и пись-менной формах на иностранном языке для реше-ния задач меж-личностного и межкультурного взаимодействия
	Знать:

- историю развития и основные функции церковнославянского языка.
Уметь:

- применить знания об истории церковнославянского языка в последующих дисциплинах (например, История РПЦ).
Владеть:

- способностью обнаруживать проявления генеалогического родства церковнославянского языка с русским и изучаемым современным иностранным языком.
	- Воспроизведение теоретических зна-ний на занятиях

- Написание само-стоятельных и кон-трольных работ

- Доклады на семи-нарах 

- Внеаудиторная са-мостоятельная рабо-та

- Подготовка рефе-ратов
	- Составление глос-сария,

- Самостоятельные работы,
- Контрольные рабо-ты,
- Реферат, 

- Презентация



	ОК-15

способность ис-пользовать необ-ходимые знания языков сакраль-ных текстов
	Знать:

- морфологию, синтаксис церковно-славянского языка.
Уметь:

- склонять существительные, прила-гательные, местоимения, а также спрягать глаголы;
Владеть: 
- навыками изменения части речи при адаптировании сакральных текстов применительно к бого-служебной практике.
	- Воспроизведение теоре-тических знаний на заня-тиях
- Написание самосто-ятельных и контрольных работ

- Комментирование грам-матических норм
- Доклады на семинарах 

- Внеаудиторная самосто-ятельная работа

- Подготовка рефератов

- Выбор информацион-ных источников
	-Библиогра-фический спи сок по теме

- Составление глоссария

- Составление таблиц 
- Выполнение практических заданий

- Разработка темы

	ПК-14

способность ис-пользовать спе-циализированные знания фунда-ментальных раз-делов филосо-фии, истории, ис кусствоведения, филологии для освоения про-фильных теоло-гических дис-циплин
	Знать:

- сферы применения церков-нославянского языка в раз-ные периоды истории вплоть до настоящего времени; 
- церковнославянский алфа-вит;

- правила чтения 

Уметь:

- читать тексты на церковно-славянском языке
Владеть:

- навыком перевода церков-нославянских текстов
	- Воспроизведение теоре-тических знаний на заня-тиях
- Написание самосто-ятельных и контрольных работ

- Осуществление перево-дов с церковнославян-ского языка на русский и с русского на церковносла-вянский язык

- Оценка знаний на экза-мене

	- Выполнение практических заданий 

- Составление словаря


Уровни формирования компетенций определяются по Паспорту компетенций формируемых у обучающихся при освоении образовательной программы высшего образования по направлению подготовки 48.03.01 «Теология» (Приложение 1).

4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	1
	2

	Контактная работа с преподавателем (всего) 
	54
	26
	28

	В том числе:
	
	
	

	Лекции 
	12
	6
	6

	Практические занятия (ПЗ)
	42
	20
	22

	Самостоятельная работа (всего)
	54
	26
	28

	В том числе:
	
	
	

	Реферат 
	14
	6
	8

	Презентация
	12
	6
	6

	Контрольные работы
	12
	6
	6

	Составление карт, схем и таблиц
	8
	4
	4

	Составление глоссария
	8
	4
	4

	Вид промежуточной аттестации (контроль СРС, экзамен)
	36
	
	36

экзамен

	Общая трудоемкость  часов/

                                     зачетных единиц
	144/

4
	52
	92


5. Содержание дисциплины
5.1 Содержание разделов дисциплины
	№

п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Содержание раздела (в дидактических единицах)

	1
	История церковнославянского языка
	Понятие о церковнославянском языке. Деятельность свв. равн. Кирилла и Мефодия по созданию славянской азбуки. Происхождение языка, его сакральность. История развития церковнославянского языка по периодам.

	2
	Грамматика
	Церковнославянская алфавит. Церковнославянское письмо как художество. Цифровое значение букв. Правила чтения.

	3 
	Орфография 
	Правила орфографии. Слова церковнославянского языка, их происхождение и значение. Знаки препинания. 

	4
	Морфология
	Имя существительное. Местоимение. 


5.2 Разделы дисциплины и междисциплинарные связи с обеспечиваемыми (последующими) дисциплинами
	№

п/п
	Наименование обеспечиваемых (последующих)

дисциплин
	№№ разделов дисциплины, необходимых для изучения обеспечиваемых (последующих) дисциплин

	
	
	1
	2
	3
	4



	1
	Литургика
	
	+
	+
	+

	2
	Основное богословие    
	
	+
	+
	

	3
	Библейская история
	
	+
	+
	+

	4
	Русский язык и культура речи
	+
	+
	+
	+ 

	5
	Общая церковная история 
	
	+
	+
	+


5.3 Разделы дисциплин и виды занятий
	№

 п/п
	Наименование раздела дисциплины
	Лекц
	Практ.
Занят.
	Самост. работа студ.
	Всего часов

	1
	История церковнославянского языка.

 
	2
	-
	6
	8

	
	Тема (лекция): Понятие о церковнославянском языке. Деятельность свв. равн. Кирилла и Мефодия по созданию азбуки. Происхождение языка, его сакральность. История развития церковнославянского языка по периодам.
	2
	
	6
	8

	2
	Грамматика.


	2
	8
	12
	22

	
	Тема (лекция): Церковнославянская алфавит.
Тема (практ. занятие): Церковнославянское письмо как художество. 
Тема (практ. занятие): Цифровое значение букв. 
Тема (практ. занятие): Правила чтения.
	2
	2

2

4
	2

2

2

6
	4

4

4

10

	3
	Орфография
	4
	6
	6
	16

	
	Тема (лекция): Правила орфографии. Орфографический анализ.
Тема (лекция): Изменение значений церковнославянских слов в русском языке
Тема (практ. занятие): Слова церковнославянского языка, их происхождение.

Тема (практ. занятие): Значение слов церковнославянского языка. 
Тема (практ. занятие): Знаки препинания.
	2
2
	2

2

2
	1
1

2

1

1
	3
3

4

3

3

	4
	Морфология

	4
	28
	30
	62

	
	Тема (лекция): Имя существительное.
Тема (практ. занятие): Первое склонение имен су-ществительных (твердый тип).
Тема (практ. занятие): Первое склонение имен су-ществительных (мягкий и смешанный типы).
Тема (практ. занятие): Второе склонение имен су-ществительных (муж. род, твердый тип).
Тема (практ. занятие): Второе склонение имен су-ществительных (муж. род, мягкий и смешанный типы).
Тема (практ. занятие): Второе склонение имен су-ществительных (ср. род, твердый и мягкий типы).
Тема (практ. занятие): Третье склонение имен су-ществительных.
Тема (практ. занятие): Четвертое склонение имен существительных (обзор). Четвертое склонение имен существительных (средний род).
Тема (практ. занятие): Четвертое склонение имен существительных (мужской и женский род).

Тема (лекция): Особенности церковнославянских местоимений.
Тема (практ. занятие): Склонение личных местоимений 1 лица.

Тема (практ. занятие): Склонение личных местоимений 2 лица.

 Тема (практ. занятие): Склонение возвратных местоимений.
Тема (практ. занятие): Склонение местоимений 3 лица.

Тема (практ. занятие): Склонение относительных местоимений.

Тема(пр.занят): Склонение указательных местоимений.
	2

2
	2
     2

      2

2

2

2

2

2

2
2
2
2

2

2
	1
2
2
2
2
2
2
2
2
1
2
2

2
2

       2

       2
	3
4

4

4

4

4

4

4

4

3
4

4

2
4

4

4

	
	Контроль СРС/ Экзамен ( 36 часов)
	
	
	
	36

	
	Всего часов
	12
	42
	54
	144


6. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплине
6.1. Содержание самостоятельной работы студентов по темам дисциплины
	№

п/п
	№ раздела дисциплины
	Содержание самостоятельной работы
	Трудоемкость (час.)

	1
	История церковнославянского языка
	1. Понятие о церковнославянском языке.

2. Старославянский и древнерусский язык. Соотношение между ними.

3. Праславянский язык. Новоцерковносла-вянский язык. 

4. Деятельность Кирилла и Мефодия по созданию славянской азбуки. Как устроилась славянская азбука.

5. Судьба глаголицы и кириллицы. Сакральный смысл глаголицы и кириллицы.

6. Понятие о диалектах и изводах, влияниях. Церковнославянский язык на Руси (XI-XVII вв.).

8. Югозападнорусское влияние на церковно-славянский язык в ходе церковной реформы XVII века. 
7. Современное состояние.
	6

	2
	Грамматика
	1. Церковнославянская алфавит, трудности церковнославянской алфавита.

2. Церковнославянское письмо как художество.

3. Свод надстрочных знаков.

4. Написание букв, их названия.

5. Варианты и звуковые названия букв.

6. Нерушимость текста.

7. Изображение чисел в церковнославянской графике.

8. Некоторые православные символы-числа.

9. Надписи на иконах.

10. Правила произношения.

11. О церковном чтении.
	12

	3
	Орфография
	1. Правила орфографии.

2. Орфографический анализ.

3. Слова церковнославянского языка, их происхождение и значение.

4. Изменение значений церковнославянских слов в русском языке.

5. Звуковые особенности церковнославянских слов.

6. Знаки препинания. Иерархия знаков препинания.
	6

	4
	Морфология
	1. Имя существительное, его образование.

2. Местоимение и его значение.
	30


7. Примерная тематика курсовых работ (проектов):
НЕ ПРЕДУСМОТРЕНА

8. Примерная тематика рефератов
1. Церковнославянский язык и его роль в формировании русского литературного языка. 

2. Диалектные черты в памятниках церковнославянской письменности

3. Изводы церковнославянского языка.

4. Просветительская деятельность свв. Кирилла и Мефодия и их учеников.
5. Особенности переводческой деятельности святых равноапостольных Кирилла и Мефодия
6. Возникновение славянской письменности. Проблема докирилловского письма.

7.   Славянская письменность в конце IX-X в.
8.  Церковнославянизмы в современном русском языке. 
9.   Сосуществование в современном русском языке исконно русских и церковнославянских форм.
10. Редакции церковнославянского языка, механизмы их формирования. Признаки

11. церковнославянского языка русской редакции.

12. Канонические тексты как образцы нормы книжного языка.

13. берестяные грамоты как источники реконструкции орфоэпической нормы

14. церковнославянского языка русской редакции.

15. Восприятие книжной традиции Юго-Западной Руси в Московской Руси во второй

16. половине ХVII в. Филологическая деятельность книжников круга Епифания Славинецкого и Евфимия Чудовского.

17. Культурно-языковые конфликты ХVII в. Никоновская и послениконовская книжная справа.

18. Исправление ошибок перевода богослужебных текстов возможность и целесообразность их перевода на русский язык

19. Предложения по переводу богослужебных текстов на русский язык в XIX веке. 

20. Проблема богослужебного языка на Поместном Соборе 1917-1918 годов и в последующие десятилетия.
21. Норма и традиция в церковнославянском языке.

22. Основные источники изучения церковнославянского языка.

23. Проблема второго южнославянского влияния.
9. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине
	Шифр компетенции
	Формулировка

	ОК-5:
	способность к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач межличностного и межкуль-турного взаимодействия

	ОК-15: 
	способностью использовать необходимые знания языков сакральных текстов

	ПК-14:
	способность использовать специализированные знания фундаментальных разделов философии, истории, искусствоведения, филологии для освоения профильных теологических дисциплин

	Содержательное описание уровня (Этапы формирования компетенций)
	Форма промежуто-чной аттестации
	Средства оценивания в рамках промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине

	Базовый уровень

	Знать: 

- основы грамматики церковнославян-ского языка, способствующие развитию общей культуры и приверженности тра-диционной системе ценностей российского общества;

- ключевые понятия в церковнославян-ском языке;

- проблему паронимизации церковносла-вянского и русского языков и связанные с ней трудности понимания текстов;

- в целом содержание и смысл основных богослужебных текстов.
	 экзамен
	Примеры формулировки вопросов на экзамен:

1. Возникновение славянской письменности. Проблема докирил-ловского письма.

2. Просветительская деятель-ность свв. Кирилла и Мефодия и их учеников.

3. Славянские азбуки: проблема их происхождения и соотношения.

4. Термины старославянский язык, церковнославянский язык, древнерусский язык, русский литературный язык.

5. Основные этапы истории церковнославянского языка (IX–XXI вв.).

6. Двойной винительный.

7. Дательный самостоятельный.

8. Сфера использования церковнославянского языка: исторический обзор.

9. Влияние церковнославян-ского языка на формирование русского литературного языка.

10. Современный церковносла-вянский алфавит.

11. Основные принципы церковнославянской орфографии в сопоставлении с орфографией русского языка.

12. Главные особенности церков-нославянской орфоэпии (правил чтения) в сопоставлении с орфоэпией русского языка.

13. Особенности чтения буквы глаголь.

14. Употребление букв «и» (восьмеричное, и десятичное), ижица.

15. Употребление вариантов е-узкое и е-широкое.

16. Употребление букв о-узкое и о-широкое.

17. Употребление букв у-лигатура (= у-петлеобразное) и у-диграф, юс малый и я.

18. Употребление букв омега и он.

19. Употребление буквы омега торжественная.

20. Употребление букв ять и есть.

21. Употребление букв ферт, фита, кси, пси и ижица.

22. Употребление букв ер и ерь.

23. Паерок: правила употреб-ления.

24. Придыхание: правила упот-ребления.

25. Знаки ударения: правила употребления

26. Простое титло. Смыслораз-личительное употребление титла.

27. Буквенные титла.

28. Категория одушевленности / неодушевленности в сопоставлении с русским языком.

29. Знаки препинания, правила их употребления в сопоставлении с русской пунктуацией.

30. Обозначение чисел в церков-нославянских текстах.

31. Церковнославянское непол-ногласие и русское полногласие.

32. Церковнославянские чередо-вания т/щ и д/жд и их русские соответствия.

33. Первое склонение имен су-ществительных (твердый тип: жена, владыка и т. п.).

34. Первое склонение имен су-ществительных (мягкий и смешан-ный типы: земля, ученица и т. п.).

35. Второе склонение имен су-ществительных (муж. род, твердый тип: раб, друг и т. п.).

36. Второе склонение имен су-ществительных (муж. род, мягкий и смешанный типы: конь, отец и т. п.).

37. Второе склонение имен су-ществительных (ср. род, твердый и мягкий типы: село, поле и т. п.).

38. Третье склонение имен су-ществительных.

39. Четвертое склонение имен существительных (обзор).

40. Четвертое склонение имен существительных (средний род).

41. Четвертое склонение имен существительных (мужской и женский род).

42. Склонение личных место-имений 1 и 2 лица и возвратного местоимения.

43. Склонение местоимений 3 лица он, она, оно.

44. Склонение относительного местоимения иже, яже, еже.

45. Склонение указательного местоимения той, та, то (основные формы).

	Уметь:

- пользоваться понятийным и методоло-гическим аппаратом лингвистики в отношении церковнославянского языка;

- использовать возможности церковнославянского языка для  формирования духовных, нравственных ценностей и гражданственности;  
-  использовать в профессиональной деятельности базовые представления о 

философском, историческом и куль-турном контекстах развития теологиче-ских исследований, в том числе в области сакральности церковнославянского языка.


	 экзамен
	

	Владеть:

- способностью обнаруживать проявления генеалогического родства церковнославянского языка с русским и изучаемым современным иностранным языком;
- навыками изменения части речи при адаптировании сакральных текстов применительно к богослужебной практике;
- навыком перевода церковнославянских текстов;
	экзамен
	практические занятия

самостоятельная работа 
создание презентаций 

	Повышенный уровень

	Уметь:
- читать на церковнославянском языке;
- формулировать предмет, цели и задачи планируемых исследований;

– применять полученные знания для изучения других предметов, расширения кругозора;
	экзамен
	чтение конспекта лекций, литературы на церковнославянском языке; 
ответы на теоретические вопросы по разделу;
выполнение практических заданий

	Владеть: 
- первоначальным навыком перевода церковно-славянских текстов;
– умением вести дискуссию по фундаментальным и мировоззренческим темам; 

– способностями противостоять псевдо-научной аргументации.
	экзамен
	собеседование, 
подготовка информационного со-общения, 
самостоятельная работа, 
консультации, 
создание презентаций

	Требования к проведению промежуточной аттестации по дисциплине:

	К промежуточной аттестации допускается студент, который посетил не менее 75% аудиторных часов (лекций и семинаров) на протяжении семестра и проявил активное участие в работе.

Для проведения промежуточной аттестации необходима бумага для записей, иллюстративный материал, бланк билета с вопросами зачета/экзамена.

	Критерии оценки результатов прохождения студентом промежуточной аттестации:

	Экзамен 

	«отлично» 
	Выставляется студенту, который демонстрирует проявление компетенций на базовом или повышенном уровнях, а также обнаружил отличное знание всего пройденного материала, продемонстрировал  практические навыки владения языком, речевым этикетом, отчитался по контрольной работе.

	«хорошо» 
	Студент должен показать хорошее знание всего пройденного материала, продемонстрировать  практические навыки владения языком, речевым этикетом, отчитаться по контрольной работе.

	«удовлетворительно»
	Выставляется, если студент показал удовлетворительные знания пройденного материала и отчитался по контрольной работе. 

	«неудовлетворительно»
	Выставляется студенту, не способному продемон-стрировать владение компетенцией на базовом и повышенном уровнях


10. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:
а) основная литература.

1. Алипий (Гаманович), иером. Грамматика церковнославянского языка. ( М., 1991 (и все последующие издания).

2. Бугаева И. В., Левшенко Т. А. Церковнославянский язык: Учебные грамматические таблицы. ( 2-е изд., перераб. и дополн. ( М.: Изд. Совет РПЦ, 2009.

3. Воробьева А. Г. Учебник церковнославянского языка. ( М.: ПСТГУ, 2008.

4. Камчатнова Ю. Б. Церковнославянский язык: Самоучитель. ( М.: Про-Пресс, 2011. 
5. Кондратьев Ю.А. Церковнославянский язык. Фонетика. Графика. Орфография. Пунктуация. ( СПб.: Реноме, 2012.

6. Кондратьев Ю.А. Церковнославянский язык. Морфология. ( Часть 1. ( СПб.: Реноме, 2012.

7. Кондратьев Ю.А. Церковнославянский язык. Морфология. ( Часть 2. ( СПб.: Реноме, 2012.
8. Клименоко Л.П., иерей Сергий Ларьюшкин. Сборник упражнений по церковнославянскому языку: Учебное пособие для студентов духовных семинарий –Нижний Новгород, 2013.
9. Маршева Л. И. Орфография церковнославянского языка. Теоретический очерк. Упражнения. ( М.: Сретенский м-рь, 2009 . 

10. Маршева Л. И.  Церковнославянский язык. Местоимение. Теоретический очерк. Упражнения. ( М.: Сретенский м-рь, 2010. 

11. Миронова Т. Л. Церковнославянский язык. ( Изд. 3-е. ( М.: Изд. Совет РПЦ, 2009.
12. Мороз А.Б. Учебник Церковнославянского языка. ( М.: Гарант, 2016.
13. Плетнева А. А., Кравецкий А. Г. Церковнославянский язык. ( Изд. 3-е, переработ. и дополн. ( М.: Издат. Совет РПЦ, 2005 (и все последующие издания).

14. Супрун В. И. Учебник церковнославянского языка. ( Волгоград, 1998.  
б) дополнительная литература

1. Богослужебный язык Русской Церкви. История. Попытки реформации. ( М.: Сретенский м-рь, 1999. 

2. Верещагин Е. М. История возникновения древнего общеславянского литературного языка. Переводческая деятельность Кирилла и Мефодия и их учеников. ( М.: Мартис, 1997.  

3. Грамматика церковнославянского языка: Конспекты. Упражнения. Словарь / Сост. иером. Андрея (Эрастова). ( Спб.: Библиополис, 2007. 

4. Греко-славянская хрестоматия: Пособие при изучении греческого языка в духовных училищах, семинариях и младших классах гимназий / Сост. Н. Розов. ( М.: Изд. Свято-Владимирского братства, 1996 (Репр. изд. ( Спб.: СТ, 1893). 

5. Журавлев В. К. Русский язык и русский характер. ( М., 2002. 

6. Истрин В. А. 1100 лет Славянской азбуки. ( М., 1963. 

7. Как научиться понимать молитвы утренние, вечерние и ко Святому Причащению / Сост. Е. В. Тростниковой. ( М.: Отчий дом, 2006. 

8. Камчатнов А. М.  Лингвистическая герменевтика. На материале древнерусских рукописных источников. ( М., 1995. 

9. Князев А. С. Святые равноапостольные Кирилл и Мефодий просветители славян. Служба и акафист святым равноапостольным Кириллу и Мефодию. ( М.: Правило веры, 1997.

10. Кравецкий А. Г., Плетнева А. А. История церковнославянского языка в России (конец XIX-XX вв.). ( М.: Языки русской культуры, 2001. 

11. Краткое объяснение всенощной, литургии, последования таинств погребения усопших, водоосвящения и молебнов в вопросах и ответах / Сост. прот. И. Бухарев. ( Троице-Сергиева Лавра, 1997 (Репр. изд. ( М., 1913). 

12. Крысько В. Б. Исторический синтаксис русского языка. Объект и переходность.( Изд. 2-е, испр. и доп. ( М., 2006. 

13. Кузнецов П. С. Очерки исторической морфологии русского языка. ( М.: Изд.-во АН СССР, 1959. 

14. Лукин П. Е. Письмена и Православие. Историко-филологическое исследование «Сказания о письменах» Константина Философа Костенецкого. ( М.: Языки славянской культуры, 2001.

15. Обнорский С. П. Очерки по морфологии русского глагола. ( М.: Изд.-во АН СССР, 1953.  

16. Потебня А. А. Из записок по русской грамматике: В 4 т. ( Т. 1-2. ( М.: Учпедгиз, 1958. 

17. Потебня А. А. Из записок по русской грамматике: В 4 т. ( Т. 4. ( М.-Л.: Изд.-во АН СССР, 1941. 

18. Ремнева М. Л., Савельев В. С., Филичев И. И. Церковнославянский язык: Грамматика с текстами. ( М.: Изд. МГУ, 1999. 

19. Саблина Н. П. Буквица славянская. Поэтическая история азбуки с азами церковнославянской грамоты. ( Спб., 2001. 

20. Супрун В. И. Церковнославянский язык. ( Минск: Пропилеи, 1999. 

21. Тахиаос А.-Э. Н. Святые братья Кирилл и Мефодий, просветители славян. ( Сергиев Посад, 2005. 

22. Толстой Н. И. История и структура славянских литературных языков. ( М.: Наука, 1988. 

23. Флоря Б. Н. Сказания о начале славянской письменности. ( Спб.: Алетейя, 2004. («Славянская библиотека»). 

24. Флоря Б. Н., Турилов А. А., Иванов С. А. Судьбы кирилло-мефодиевской традиции после Кирилла и Мефодия. ( Спб.: Алетейя, 2000. («Славянская библиотека»). 

25. Фокков Н.  К синтаксису греческого новозаветного языка и византийского. ( М., 1887.

26. Церковнославянская грамота: Учебные очерки. ( Спб., 1998. 

27. Цуркан Р. К. Славянский перевод Библии. Происхождение, история текста и важнейшие издания. ( Спб., 2001. 

28. Чешко Е. В. История болгарского склонения. ( М.: Наука, 1970. 

29. Шишков А. С. Рассуждение о красноречии Священного Писания. ( М., 2011. (Лингвистическое наследие XIX века). 

30. Шишков А. С. Рассуждение о старом и новом слоге Российского языка. ( М., 2011. (Лингвистическое наследие XIX века).

в) программное обеспечение

Программное обеспечение для данной дисциплины не предусмотрено.

г) базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

1. Библиотека Киево-Печерской Лавры. - http://biblioteka.lavra.ua/
2. Библиотека православных ресурсов. - http://www.synaxis.info/
3. Библиотека святоотеческой литературы. - http://www.orthlib.info/
4. Православная электронная библиотека. - http://www.pravoslavieto.com/
5. Фундаментальная библиотека ЯГПУ им. К. Д. Ушинского. - http://yspu.org/index.php/Фундаментальная_библиотека 
6. Электронные ресурсы ПСТГУ. - http://pstgu.ru/e_resources/
7. Электронная библиотека МДА. - http://www.mpda.ru/elib/
11. Материально-техническое обеспечение дисциплины
a) Набор презентаций: 
1. Церковнославянские надписи на иконах;

2. Церковнославянское письмо как художество;

b) Мультимедийный проектор;
c) Ноутбук;

d) Аудиоаппаратура;
e) Набор аудиозаписей на церковнославянском языке:
1. Евангелие;

2. Апостол;

3. Псалтирь;

4. Каноны;

5. Тексты молитв.

12.  Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
    Данная дисциплина входит в базовую часть профессионального цикла. Введение дисциплины «Церковнославянский язык» обусловлено рядом важных факторов общепрофессиональной и общекультурной подготовки служителей и религиозного персонала религиозных организаций.
    В процессе обучения студентам, прежде всего, прививаются навыки чтения и письма по церковнославянскому языку. В задачу педагога входит:

1. Показать особенности церковнославянского чтения (четкая артикуляция, распевность) и письма (печатность, употребление надстрочных знаков).

2. Развить познавательный интерес к истории родного языка и сообщить возможность изучения русского языка в исторической перспективе, т.е. как развивающейся во времени языковой системы. 

3. Продемонстрировать ряд изменений, которые претерпевало слово на своем историческом пути, и научить анализу этих изменений.

4. Обогатить словарный запас, который можно употреблять или в живой речи, состоящей на 55 % из церковнославянизмов, или при чтении русской классики и исторической литературы. 

5. Воспитать литературный вкус, из-за неимения которого при чтении классической литературы, за пределами восприятия остаются важные смысловые оттенки слов и словосочетаний. 

    Залогом успешного овладения знаниями по курсу «Церковнославянский язык» является самостоятельная работа студента с текстами церковнославянской письменности. С этой точки зрения особую значимость приобретает подготовка к практическим занятиям. Важным подспорьем для студента является предварительное изучение соответствующих параграфов учебника и начитывание текстов по церковнославянскому языку, что послужит опорой для успешного проведения практических занятий. Необходимым для понимания церковнославянских текстов является использование словарей церковнославянского языка. Результатом осуществляемого на занятиях совместного (преподавателя со студентами) изучения церковнославянского языка является умение не только безошибочно читать и понимать прочитываемое, но и составление подобных текстов с использованием изученных правил.

    Курс церковнославянского языка имеет чёткую практическую направленность. Основные теоретические сведения сразу же отрабатываются на практике. От студента требуется умение применять полученные знания для выполнения практических заданий (умение прочитать слова, используя правила чтения; просклонять церковнославянское существительное или проспрягать глагол, составить предложение на церковнославянском языке, увидеть генеалогическое родство русских и церковнославянских слов, соотнести грамматические особенности русского и церковнославянского языков и т. д.). Этой цели способствуют задания, предлагаемые студентам на занятии и выдаваемые им для самостоятельной работы. В качестве самостоятельной работы студентам также предлагается написание реферата на одну из предложенных тем и выступление с сообщением на его основе на занятии.

    В процессе изучения церковнославянского языка студент должен самостоятельно перевести несколько фрагментов (или небольших по объёму текстов) из оригинальной литературы на церковнославянском языке.

    В текущий контроль за усвоением теоретических сведений и практических навыков входят вопросы на занятиях, постановка лингвистической задачи и её решение, различные типы письменных самостоятельных работ.

    В период двух аттестационных недель в течение семестра проводятся контрольные работы, с помощью которых определяются знания студентом пройденного материала.
    Критерии оценки контрольной работы:

81-100% правильно выполненных заданий – «5»;
61-80% правильно выполненных заданий – «4»;

50-60% правильно выполненных заданий – «3»;

менее 50 % выполненных заданий – «2».
    Промежуточная аттестация в конце первого семестра проводится в форме письменной контрольной работы, которая представляет собой выполнение практического задания по переводу предложений с русского языка на церковнославянский и с церковнославянского на русский: студент должен уметь прочитать и перевести предложенные тексты. 
     Критерии допуска к экзамену:

1) Выполнение всех проводимых в течение семестра практических заданий  на положительные оценки;

2) Выполнение всех контрольных работ (при промежуточной аттестации) на положительные оценки;

3) Наличие опорных конспектов, словаря и таблиц по всем разбираемым на лекциях и практических занятиях темам.

Экзамен по дисциплине «Церковнославянский язык» представляет собой ответ на билет. В билете 4 задания: 

1. История церковнославянского языка, либо орфография

2. Грамматика 
3. Морфология
4. Перевод церковнославянского текста.
13. Интерактивные формы занятий (8 часов)
	№

п/п
	Темы дисциплины
	Форма проведения занятия
	Трудоемкость (час.)

	1
	История церковнославянского языка
	Мини-сообщения во время лекции
	2

	2
	Орфография.
	Сообщения студентов во время семинарских занятий
	2

	3
	Грамматика.
	Выступление с докладами во время семинара. Проведение тестовой работы по вопросам доклада.
	2

	4
	Морфология
	Доклад во время семинара.
	2


14. Преподавание дисциплины на заочном отделении

	№


	Наименование раздела дисциплины и входящих в него тем
	Кол-во часов

	
	
	Лекции
	Практ. занятия/ семинары
	Самост. работа студ.
	Всего часов

	1
	Раздел 1. История церковнославянского языка
	2
	 
	20
	22

	1.1.

 
	Тема (лекция): Понятие о церковнославянском языке. Деятельность Кирилла и Мефодия по созданию славянской азбуки. Понятие о диалектах и изводах, влияниях. Церковнославянский язык на Руси (XI-XVII вв.). Современное состояние.
	2
	 
	 
	

	2
	Раздел 2. Грамматика
	 
	2
	40
	42

	2.1.


	Тема (практ.занятие): Церковнославянский алфавит, трудности церковнославянской алфавита.
Написание букв, их названия, надстрочные знаки. Изображение чисел в церковнославянской графике. Надписи на иконах.
	 
	2
	 
	 

	3.
	Раздел 3. Орфография
	 
	2
	20
	22

	3.1.


	Тема (практ.занятие): Правила орфографии. Слова церковнославянского языка, их происхождение и значение. Изменение значений церковнославянских слов в русском языке. Звуковые особенности церковнославянских слов.
	 
	2
 
	 
	 

	4.
	Раздел 4. Морфология
	
	2
	47
	49

	4.1.

 
	Тема (практич.занятие): Имя существительное, его образование. Местоимение и его значение.   Склонения имен существительных. Особенности церковнославянских местоимений. 
	
	2
	 
	 

	
	Контроль/Экзамен
	9

	Всего:
	2
	6
	127
	144


8

